Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

nanu pAlimpa-mOhanaM

In the kRti ‘nanu pAlimpa naDaci’ — rAga mOhanaM, Srl tyAgarAja
describes ecstatically how he beheld the Lord.

P nanu pAlimpa naDaci vaccitivO
nA prANa nAtha
A vanaja nayana 2mOmunu jUcuTa

jlvanam(a)ni nenaruna manasu marmamu telisi (nanu)

C 3sura pati nlla maNi nibha tanuvutO
uramuna mutyapu sarula cayamutO
karamuna Sara kOdaNDa kAntitO
dharaNi tanayatO tyAgarAj(A)rcita (nanu)

Gist
O Lord of my Life! O Lord worshipped by this tyAgarAja!

Did You come by foot in order to protect me?

Knowing the secret of my mind that beholding Your face, with Lotus
Eyes, is my livelihood, did You kindly come by foot in order to protect me?

With a body resembling sapphire, with rows of pearls on the chest, with
the splendour of bow kOdaNDa and arrows in Your hands, and with sltA, did You
come by foot in order to protect me?

Word-by-word Meaning

P O Lord (nAtha) of my Life (prANa) (literally life-breath)! Did You come
(vaccitivO) by foot (naDaci) in order to protect (pAlimpa) me (nanu)?

A Knowing (telisi) the secret (marmamu) of my mind (manasu) that (ani)
beholding (jUcuTa) Your face (mOmunu) with Lotus (vanaja) Eyes (nayana) is
my livelihood (jlvanamu) (jlvanamani),



O Lord of my Life! did You kindly (nenaruna) come by foot in order to
protect me?

C With a body (tanuvutO) resembling (nibha) sapphire — indra — Lord
(pati) celestials (pati) nlla maNi,

with rows (sarula cayamutO) of pearls (mutyapu) on the chest
(uramuna),

with the splendour (kAntitO) of bow kOdaNDa and arrows (zara) in Your
hands (karamuna), and

with sItA — daughter (tanaya) (tanayatO) of Earth (dharaNi),

O Lord worshipped (arcita) by this tyAgarAja (tyAgarAjArcita)!

O Lord of my Life! did You come by foot in order to protect me?

Notes:-
Variations —
! — nAtha — nAthA.

2—mOmunu — mOmuna.
References —

Comments —
3 — sura pati nlla maNi — indra nlla maNi - sapphire - zrl tyAgarAja
seems to have used ‘sura pati’ in place of ‘indra’.

Devanagari
9. 7 Ufow e argiaar
T TTO7 AT
31, TS 999 A S[ge
STEA()H T8 79 79Y dfetd (79)
9. X °fd i AT 9 Tl
SO A 950 9]
FHA IN DI HIfal
TRIT Tl PRI =T (F7)

English with Special Characters
pa. nanu palimpa nadaci vaccitivo
na prana natha
a. vanaja nayana momunu jucuta
jivana(ma)ni nenaruna manasu marmamu telisi (nanu)

ca. sura pati nila mani nibha tanuvutd



uramuna mutyapu sarula cayamuto
karamuna Sara kodanda kantitd
dharani tanayato tyagara(ja)rcita (nanu)

Telugu
2. 30 O Y I éibg@ﬁs

O° [P °F
. HDB HOND DL 23O

BHH(E0)ID BHGD H0H0 800 BOD (H20)
5. 08 HA Jo 3 Iz $0H) S

SEH0D HNBLY) VDO WADHE’

58500 36 5% 578"

$8e3 BH00E" TogHT(e7)B)S (D)

Tamil
L. ey Unedlbu B eudSSHCour
BT LIFT6wT BT
. cuarey pwiern Comupay oOa
Seauan(lefll Gpermer wearev® WL Cgeded (Hen)
g. auor Lgl Beo wanfl Bt saie|Ca
2 Jpe (PSHWL| evHe PG
srper avy Cargam® srhHGsHm
s'rentl seuGsr Swrasrmemisls (Hey)

crarenel Cuanisnsar BLbE eubsmar@uw,
Taguiis Henaeur?

SOWG HETHEHML 2 aTg) cuseansdlaners sraLCs
Wenplibluenibd, erangietarsdlen wmwsSanans Csflbgl, sefle|_er,
cramenell Cuanisnbsar BLbE eubsamearGu,
Taguiis Senaveur?

@by He wewll HlET 2 L gL eyid,

TN (PSSF 5785 SreTs@hLend,

SIEIGET LG wHmd Carsargdlen eafluLaib,

Lellwa@EhLab, Swrsgreearmea Ggmpls QupGprCer!
crenenart CuamisHEser BLbE cubsamerwr,
Taguiis Senaaur?



Kannada
B. 3D TOR), I3 B3I

D0 T IO
9. W3 SODT BRC[VD 2ueE3

ReSI(F)D IS DI 93,30 39 (3D)
3. 3 B8 Je® D A 33

eUBRDI RNIF FDe BodRndee

30RB0S B0 BRCTEY FYZRC

3068 3003 ee Fynoe(230)03 (ID)
Malayalam
al. MM aloefldal MWwadl alafleneald

MO (al06m MOLO
@. AIMR MM CAIMIM) R)a))S

=laum(a)ml emmoym amav) acam) e@ailmul (mm))
al. MO al@] MIel @aem] Mle @mMEmO

20M)M 2)@Jal) MUOYAI 2IQA)EC®I

HSHOAYM VOO BHIBEMM HONHIE®O
woeml @MOE®I ®§WNOI(R0)Cail® (Mm))

Assamese
s, 79 st 7o afsfom (palimpa)
T sftef e
9. IO AN G O1h6
SRAGHE (T 7] TN (O (79)
5. [ S et i e oygroet
ST [ T Gl
ITA AT @ JifIroT
43 DANCe! SERIENve (J79)

Bengali

. 99 sl 7o et (palimpa)



T sftef 7l
9. IO AT GO0
SIRA)A (2T N3] TN (OfeAsT @7F7)
5. 37 Ao et Wi o ogret
GO 7] STFeT bR
LA G @ JifScer
SEIDACCROES D RICINICRCE)
Gujarati
W. etel uiletu oS aluldal
ol WL etlel
B, ooy eladel HlHe| YL
Ve (H)(el eletet Moty HHH AR (slal)
A, R Ul «dld HEL (a6t el
GRHel HdY AU AUl
sHel 212 8lels slledl
(Rl detdcdl cUPRUW)(R (stet)
Oriya
d- @Q dIAs Q66 arGss
@l g8 qlel
2 4R AR 69192 G996
@1EANE 620Qa 7199 A9 66Ad (@9)
0 da 96 Q1R Q& Ga 6QE6o!
QAR 7164d 9 OA66!
AR 60 68108 RIZ6O!
UQE 6RAU66! GYIBIRI(@NES (AQ)

Punjabi

U. 35 uteHy s3fa 2fefze



& YT 5"
™. SEH WS HHG HY<C
fes(H)fs a9 Her HavH 3B (35)

9. A9 Uf3 3ts Hic fs38 3523

“

IIHE FT I3 FM633

gofe 3663 IA90(A")993 (33)
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